
 

 

В роскошной спальне Рин она неторопливо сидела за своим столом с изящной чашкой
ароматного чая и несколькими свитками, аккуратно разложенными на столе, - ее глаза читали
каждый из них с пугающей неподвижностью.

 

- Эти отчеты... - Рин тихо заговорила. - На самом деле они не очень хороши, не так ли, Джу?

 

Маленькая птичка, сидевшая рядом с ней на маленькой деревянной подставке, уставилась
чернильно-черными глазами, драматично моргая ими на девушку, наклонив свою оперенную
голову.

 

Свитки в руках Рин в настоящее время были официальными отчетами о боевой информации
Восточной империи.

 

Находясь там, Рин отправилась в кабинет канцлера и успела тщательно скопировать несколько
отчетов, прежде чем он прибыл и заметил ее.

 

Читая их, она отметила, что в недавних отчетах о боях не содержалось ничего, кроме
незначительной информации.

 

Было несколько незначительных сражений, происходивших вокруг местной части горных
территорий Восточной империи, а?

 



Могло ли это означать, что в восточных горах начинается восстание?

 

Рин не могла не сразу подумать о своем отце, наследном принце и его недавних подчиненных,
которые проиграли Ли Чангу и его людям в восточных горах.

 

Думая об этом, она не могла не нахмурить свои благородные брови.

 

Даже если между ними начнется восстание и они будут бывшими подчиненными ее отца, было
совершенно ясно, что у них не будет ни единого шанса против людей Ли Чанга.

 

Находясь так долго в горах, люди ее отца испытывали недостаток в недавних знаниях о боевых
стратегиях и были ничем по силе по сравнению с армией Ли Чанга.

 

Вздох, даже если бы она могла переместить его подчиненных, она мало что могла сделать,
чтобы помочь им.

 

В конце концов, что мог сделать человек, который должен был быть "умершим", как "умерший"
человек?

 

Держась за голову при этой внезапной мысли, Рин не могла не рассмеяться над своей
неудачной ситуацией, когда ее объявили "умершей".

 

Убийство против них может быть возможным, верно?



 

Пока Рин беспомощно размышляла о стратегии, которую можно было бы использовать в
качестве "мертвого" человека, послышался слабый стук в ее дверь. Очень спокойно Рин
поворачивает голову на звук.

 

- Вы можете войти, - приказала Рин с легким вздохом, ее розовые руки потянулись за
приготовленной чашкой освежающего чая.

 

Приоткрыв дверь ее спальни, стоял слуга-мужчина, низко опустив голову.

 

- Приветствую вас, юная мисс. Этот слуга пришел сообщить юной мисс, что мастер Бай вызвал
вас в свой кабинет, - вежливо сказал слуга с учтивым поклоном.

 

В ответ на его слова Рин расплывается в широкой ослепительной улыбке. Легкий смешок
сорвался с ее губ.

 

- Да, я сейчас пойду туда, - успокаивающе сказала Рин с приятной улыбкой.

 

Еще раз кивнув головой, слуга осторожно закрывает дверь и выходит из своих покоев.

 

С острым блеском в ее прекрасных глазах Рин терпеливо встает со своего рабочего стула.
Похоже, дедушка наконец-то дал ответ.

 



…

 

- Девочка, подойди сюда и сядь, - Бай Хан указал рукой девушке на свои стулья из розового
дерева.

 

Слушая его слова, Рин спокойно сидит в элегантном кресле перед его личным столом.

 

- Зачем дедушка вызвал Рин так внезапно, так поздно ночью? - мягко спросила Рин с улыбкой.

 

Скрестив руки на груди, Бай Хан яростно смотрит на Рин проницательными острыми глазами -
его взглядом можно было бы разрубить кусок дерева.

 

- В связи с вашим недавним заявлением о Северных границах... - Бай Хан начинает
неторопливо. - Я даю тебе волю уйти. Однако ты должна выполнить ряд условий, прежде чем
уедешь.

 

- Даже без благословения дедушки я бы все равно поехала, - небрежно сказала Рин.

 

Старик не мог не подавиться смелыми словами девушки.

 

Эта глупая девчонка! Как она смеет смело заявлять, что не подчинится моим приказам, я
действительно собираюсь устроить ей взбучку!



 

Прочистив горло, Бай Хан стреляет острыми взглядами в мирную девушку перед ним, которая
изобразила нежную улыбку.

 

- Ты должна выполнить мои условия, - строго повторил он. - Я назначу тебя капитаном, однако
твоя единственная задача - отдавать приказы не сражаться физически. Ты будешь избегать
выхода на поле боя и сможешь наблюдать только с безопасного расстояния. Я назначу тебе
охранника, который будет охранять тебя все время, пока ты будешь там.

 

Когда Бай Хань изложил условия, он на мгновение замолчал, и его взгляд постепенно
смягчился: - Рин, ты должна знать, что я делаю это, чтобы защитить тебя. Поэтому я умоляю
тебя, пожалуйста, точно следуйте моим условиям.

 

Улыбнувшись своему дорогому дедушке, Рин тихо издает серию приятных смешков.

 

- Да, я буду послушно следовать условиям дедушки. Даю тебе слово, - ободряюще сказала Рин.

 

Невидимый Бай Хану, темный блеск вспыхнул в ее ярких изумрудных глазах, когда ее губы
изогнулись в улыбке.

 

По какой-то причине Рин не могла не почувствовать, как волнующий прилив приятных
ощущений проходит через ее кровь при мысли о достойной и интересной битве.

 

Наконец-то пришло время выйти на поле боя и противостоять этой так называемой
могущественной силе.



 

…

 

Вдали от резиденции Бай произошла ожесточенная и смертельная битва.

 

Сейчас далеко в горах Северной Империи тысячи трупов безжизненно лежали в открытом
поле, окрашивая его в красный и пугающий цвет.

 

Вблизи можно было разглядеть бесчисленные жестокие порезы, пробороздившие в их плоть. У
нескольких из них резко перерезано горло, их глаза широко раскрыты и покраснели от ужаса
последних мгновений их дыхания.

 

Высоко в небе можно было увидеть большую зловещую птицу, которая открыто летала по
воздуху, кружа над полем мертвых убитых тел.

 

В центре окровавленного моря тел стоял человек на своем величественном и крепком черном
коне. Пряди его длинных волос цвета полуночи спокойно струились в зловонном воздухе.

 

Издав оглушительный визг, ястреб осторожно опустился на землю, чтобы мягко приземлиться
на мускулистую руку человека, сидящего на своем доблестном темно - черном коне-его тело
было покрыто темно-сияющими доспехами.

 

Ястреб, приземлившийся ему на руку, издает резкий визг.

 



- Оставшиеся солдаты в одиннадцати милях перед нами по другую сторону горы, - тихо
произнес леденящий душу низкий голос мужчины.

 

Крепко зажатый в другой руке, ярко сиявший на фоне лунной ночи, был сверкающий меч.

 

Однако то, от чего у мужчин по спине пробежали мурашки, когда они увидели могучий меч,
было не его обоюдоострыми лезвиями или мощной аурой.

 

Но темно-алая кровь брызнула на его блестящие заостренные лезвия.

 

Повернув голову в сторону, чтобы посмотреть на людей позади него, темные и угрожающие
ледяные глаза мужчины были видны сквозь его черные как смоль волосы, убийственная
зловещая усмешка расползлась по его алым губам.

 

- Убейте их всех до единого! - зловеще приказал он.
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